ความเป็นมา ของการแลกเปลี่ยนศิลปิน กรุงเทพ-ควีเบค
การแลกเปลี่ยนศิลปินไทยกับควีเบค โดยศูนย์ศิลปะ เลอลิว (Le Lieu – Quebec City) กับศูนย์บ้านตึก (Concrete House – กรุงเทพฯ/นนทบุรี) เริ่มขึ้นในปี 1997 (2540) โดย เลอลิว ได้เชิญ จุมพล อภิสุข ศิลปินไทยไปแสดงสด ในเทศกาลศิลปะแสดงสดนานาชาติร่วมกับศิลปินจากเอเชียอีก 4 ประเทศ และนับจากนั้นเป็นต้นมา ก็มีศิลปินไทยอีกหลายคน ได้เดินทางไปแสดงผลงานที่ควีเบค ด้วยการเชิญของศูนย์ศิลปะเลอลิว เช่น วสันต์ สิทธิเขตต์, ไพศาล เปลี่ยนบางช้าง, จิตติมา ผลเสวก เป็นต้น สำหรับจุมพล อภิสุข ที่ต่อมาได้ร่วมเป็นกองบรรณาธิการนานาชาติ ของนิตยสาร INTER ที่เป็นนิตยสารด้านศิลปะแสดงสดนานาชาติโดยเฉพาะ ซึ่งทำให้ INTER มีบทความที่เกี่ยวข้องกับศิลปะแสดงสดในภาคพื้นเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ และประเทสไทย อย่างสม่ำเสมอ นอกจากนั้นจุมพล อภิสุข ยังได้เดินทางไปแสดงผลงาน และบรรยายเกี่ยวกับศิลปะแสดงสดในประเทศไทย ที่ควีเบคหลายครั้ง
ในทำนองเดียวกัน เมื่อศูนย์บ้านตึก-ศิลปะและชุมชน ได้จัดให้มีเทศกาลศิลปะแสดงสดนานาชาติเอเชียโทเปีย (Asiatopia International Performance Art Festival) ขึ้นเป็นประจำทุกปี ตั้งแต่ปี 1998 (2541) ก็ได้เชิญศิลปินจากควีเบค มาแสดงสดในประเทศไทย เป็นลำดับมา โดยเฉพาะ ริชาร์ด มาร์แตล (Richard Martel) ซึ่งเป็น ผู้อำนวยการศูนย์ศิลปะเลอลิว และบรรณาธิการบริหารนิตยสาร INTER ได้มาร่วมแสดงในเทศกาลเอเชียโทเปีย หลายครั้ง และจัดสอนเวิร์คช้อปศิลปะแสดงสดที่ศูนย์บ้านตึก อีก 2 ครั้ง นอกจากริชาร์ด มาร์แตลแล้ว ศิลปินจากควีเบคคนอื่น ๆ อีกหลายคนก็ได้รับเชิญมาแสดงในประเทศไทยด้วย  
แนวคิดเกี่ยวกับเรื่องการ แลกเปลี่ยนศิลปินระหว่างสองนคร ควีเบค กับกรุงเทพฯ ได้เกิดขึ้นมาระยะหนึ่งแล้ว จนกระทั่งทาง ศูนย์ศิลปะเลอลิว ได้ทำการแลกเปลี่ยนศิลปินกับเมืองในวัฒนธรรมละตินอเมริกาได้หลายเมือง ได้แก่ เซาธ์เปาโล/บราซิล, เม็กซิโก ซิตี้, คราเคา/โปแลนด์ และในทวีปเอเชีย ก็ได้จัดแลกเปลี่ยนศิลปินที่นครไต้หวัน จึงเห็นว่า การแลกเปลี่ยนน่าจะเกิดขึ้นได้กับมหานครกรุงเทพฯ เมื่อ หอศิลปวัฒนธรรมแห่งกรุงเทพมหานคร ได้ก่อตั้งขึ้นสำเร็จ
นครควีเบค เป็นสถานที่แห่งแรกของชาวยุโรป ที่มาลงหลักปักฐานในดินแดนอเมริกาเหนือ ในต้นศตวรรษที่ 17 และการเรียกชื่อเมืองของตัวเองตามภาษาชนท้องถิ่นว่า เคเบค แสดงให้เห็นถึงการแสดงถึงความผสมกลมกลืนกับชนเผ่าท้องถิ่นในดินแดนใหม่ของคนขาว นครควีเบคในอีกทางหนึ่ง คือ ถิ่นฐานแรกของผู้อพยพจากดินแดนอื่น  
ทำนองเดียวกันกับ บางกอก แผ่นดินปากน้ำเจ้าพระยา ที่เป็นถิ่นฐานแห่งแรกของผู้อพยพชาวจีน ที่เข้ามาปักหลักทำสวนผัก ผลไม้ และสร้างบ้านแปงเมือง มาตั้งแต่สมัยแผ่นดินพระเจ้ากรุงศรีอยุธยา เมื่อกว่า 400 ปีมาแล้ว และโดยการพัฒนาการของกรุงเทพฯ ชื่อปัจจุบันของตำบลบางกอก ก็ล้วนแต่ด้วยน้ำพักน้ำแรงของผู้คนที่อพยพย้ายถิ่นฐานมาจากดินแดนอื่นทั้งสิ้น
สองนครที่ตั้งอยู่คนละซีกโลก มีวิถีการเติบโตที่คล้ายคลึงกัน และถ้าจะให้ชัดลึกลงไปอีก คือพัฒนาการด้านภาษาท้องถิ่น ที่กรุงเทพฯ ได้พัฒนาสำเนียงภาษาของตนที่แปลกแตกต่างไปจากภาษาไทยดั้งเดิม ที่ใช้อยู่ในดินแดนรายรอบตำบลบางกอก ทำนองเดียวกัน กับชาวฝรั่งเศสดั้งเดิมที่ย้ายถิ่นฐานเข้ามาอยู่ในพื้นที่ ควีเบค ก็ยังคงใช้ภาษาฝรั่งเศสที่ชาวฝรั่งเศสเรียกว่า ภาษาควีเบคกวา และเป็นดินแดนเดียวในทวีปอเมริกาเหนือที่ยังคงใช้ภาษาฝรั่งเศสแบบฉบับของตน ท่ามกลางดินแดนที่ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษากลาง 
สำหรับประเทศไทย เราจะต้องยอมรับว่า ภาษาไทยแบบกรุงเทพฯ ที่เราใช้กันอยู่ทุกวันนี้ ที่แท้คือภาษาของชนส่วนน้อย ทีปัจจุบันนี้ ได้กลายเป็นมหานครเมืองหลวงของประเทศ มานานกว่า 250 ปี
ธรรมชาติของ วัฒนธรรมเมือง ได้ก่อให้เกิดสภาพความแปลกแยก ที่ในทางหนึ่งคือที่อยู่ชั่วคราวของผู้อพยพส่วนใหญ่ แต่ในอีกทางหนึ่งก็มีความจำเป็นต้องลงหลักปักฐานเพื่อความมั่นคง จนความแปลกแยกนั้นได้กลายเป็นตัวตน ประหนึ่งการพบใบหน้าของคนแปลกหน้า อยู่ทุกคราวที่ส่องกระจก
ผลงานของศิลปินจากนครควีเบค สร้างขึ้นภายในช่วงเวลาที่พวกเขามาพำนักทำงานในกรุงเทพฯ เป็นเวลา 2 สัปดาห์ ตามข้อตกลงที่ศิลปินตระหนักดีแต่เบื้องต้น แม้ว่าศิลปินส่วนใหญ่จะได้ศึกษาสภาพความเป็นไปของกรุงเทพฯ ก่อนหน้าที่จะเดินทางมาถึง บ้างแล้วก็ตาม การเผชิญหน้าของผู้แปลกถิ่นกับมหานครในเอเชีย ที่สับสน วุ่นวาย อากาศร้อน ความชื้น เสียงอึกทึกของผู้คน และเครื่องยนต์บนท้องถนน แต่ภายใต้ความครึกโครมนั้น ความสงบเป็นภาวะหนึ่งที่ชุมชนหลากหลายในกรุงเทพแสวงหา และพวกเขาก็หวังว่าจะพานพบ 
การสะท้อนผลงานของศิลปิน จากเมืองหนึ่ง ในสภาวะใหม่ของอีกเมืองหนึ่ง เป็น ”ภาวะผชิญหน้า” ที่มีโจทย์คือเวลาอันสั้นแค่สิบกว่าวัน ศิลปินจะต้องผสมผสานความสำนึกที่ฝังแน่นอยู่ใต้ผิวหนังที่หุ้มร่างกายเขา ออกมาปะทะกับ ภาวะที่เขาไม่รู้จักมาก่อน “encounter with strangers” คือหัวข้อที่อธิบายภาวะนี้ได้ดี และผู้ชมก็จะได้รับรู้ประสบการณ์ไปพร้อม ๆ กับศิลปิน ที่พยายามประสานสิ่งที่ก่อร่างสร้างตัวตนเขา ให้เข้ากับภาวะเผชิญหน้านี้อย่างไร 
ผู้ชมในประเทศไทย จะได้มองเห็นภาพของกรุงเทพฯ ด้วยสายตาของผู้แปลกหน้า ที่จะมีมุมมอง และแง่คิด ที่แตกต่างออกไป ที่จะกระตุ้นให้เราครุ่นคิดมากขึ้น ถึงตัวตนของเรา ความเป็นอยู่ และบ้านเมืองของเรา
[bookmark: _GoBack]อนึ่งการแลกเปลี่ยนศิลปินตามโครงการนี้ จะเป็นการแลกเปลี่ยนสองทาง ที่จะมีศิลปินไทย เดินทางไปสร้างผลงานขึ้นในนครควีเบก ในปีต่อไป (2559)  ซึ่งจะเป็นโอกาสให้ศิลปินไทย ได้สร้างงานในพื้นที่นครใหม่ ที่มีสภาพความเป็นอยู่ ภูมิอากาศ และศิลปวัฒนธรรม ที่ผสมผสานยุโรปกับอเมริกาเหนือ ซึ่งถือว่าเป็นวิสัยทัศน์ที่ หอศิลปวัฒนธรรมแห่งกรุงเทพมหานคร ได้ประกาศไว้ที่จะสร้างให้กรุงเทพ เป็นศูนย์กลางศิลปร่วมสมัยในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ อีกด้วย 
 
